Simon Peter Noxon BA (Hons)
Working Languages
Spanish • Italian • Portuguese • Romanian • Galician • French → English (UK)

Professional Profile
Professional translator with over 20 years' experience translating from Spanish, Italian, Portuguese and French into English (UK), including two years as a full-time in-house technical translator (2005–2007), followed by full-time freelance practice since 2007.
Specialising in financial and pharmaceutical translation, with extensive experience producing publication-quality translations for multinational corporations, public institutions and professional service providers.

Professional Experience
Full-time Freelance Translator | 2007–Present
Over the last 20 years, I have mainly specialised in the translation of financial and pharmaceutical documentation for multinational companies, government institutions and long-standing agency clients.
Regular assignments have included annual reports, financial statements, corporate governance documentation, clinical trial documentation, regulatory documentation and technical material for publication and internal use.
Full-time In-house Technical Translator | 2005–2007
Worked as a full-time in-house technical translator at Seprotec, Madrid, where I developed a strong foundation in pharmaceutical, legal and technical translation by translating clinical trial documentation for Spanish pharmaceutical companies, alongside specialised legal and insurance documentation.



Areas of Expertise
Pharmaceutical Translation
Experience translating highly regulated pharmaceutical documentation requiring precision, consistency and strict adherence to client terminology.
Typical assignments include:
· Clinical trial documentation
· Pharmaceutical documentation
· Standard Operating Procedures (SOPs)
· Regulatory documentation
· Validation documentation
· Manufacturing documentation
· Technical documentation
· Medical reports and supporting documentation
Financial Translation
Extensive experience translating financial and corporate documentation for listed companies, multinational groups and professional services firms. Particular expertise in producing publication-quality translations for shareholders, investors, regulators and corporate stakeholders.
Typical assignments include:
· Annual reports
· Annual, interim and consolidated financial statements
· Corporate governance documentation
· Board of Directors' and Shareholders' Meeting minutes
· ESG and sustainability reports
· Audit reports
· Strategic and industrial plans
· Investor communications and financial presentations




Professional Tools
Experienced in the use of SDL Trados Studio 2021 and Phrase TMS (formerly Memsource), with particular expertise in:
· Terminology and termbase management
· Quality assurance and consistency protocols
· Client-specific terminology harmonisation
· Large-scale multilingual translation workflows
· CAT tool workflow optimisation

Education
BA (Hons) in Linguistics with Spanish — Open University
Diploma in English Language
Diploma in Sociology

Contact
Email
spnoxon@gmail.com
LinkedIn
https://www.linkedin.com/in/simonnoxon/
ProZ Profile
https://www.proz.com/profile/578002

